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Pos: 1 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/M essstr eckenkali brierung AM S 2750 E/Ü berschrift  - Gr undeinstellungen @ 268\m od_1615899110269_87.docx  @ 2123345 @ 1 @ 1 
 

1 Ustawienia podstawowe 
Pos: 2 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/M essstr eckenkali brierung AM S 2750 E/Ü berschrift  - Gerätebeschr eibung @ 411\mod_1742289087371_87.docx  @ 2740689 @ 2 @ 1 
 

1.1 Opis urządzenia 
Pos: 3 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/M essstr eckenkali brierung AM S 2750 E/Ger ätebeschrei bung R8 - Tabelle @ 411\mod_1742289384164_87.docx  @ 2740722 @  @ 1 
 

 Opis 

 

Jednostka temperatury 

 

Wartość rzeczywista lub 

nazwa parametru 

 

 

Komunikaty o statusie 

 

 
 

Rys. 1: Sterownik E5CC (R8) (wygląd zbliżony do 

rzeczywistego) 

 

 

Wartość zadana lub  

wartość parametru  

 

 

 

Przycisk menu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zmiana wartości parametru 

Zmiana parametru Przycisk uruchamiania i zatrzymywania  

 
Pos: 4 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/M essstr eckenkali brierung AM S 2750 E/Ü berschrift  - Ei nstellung des  Sollwertes @ 411\m od_1742291101768_87.docx  @ 2740754 @ 2 @ 1 
 

1.2 Ustawienie wartości zadanej 
Pos: 5 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/M essstr eckenkali brierung AM S 2750 E/Eins tell ung des Sollwerts R 8 - Tabelle @ 411\mod_1742291189069_87.docx @ 2740786 @  @ 1 
 

Przycisk Opis Wyświetlacz 

  
Za pomocą przycisków   można zwiększyć lub 

zmniejszyć wartość zadaną na wyświetlaczu głównym. 

 

Wskazówka W momencie dostawy sterownik jest ustawiony jako regulator 

ze stałą wartością zadaną temperatury. Podczas niektórych 

procesów ważny może być powolny wzrost temperatury 

docelowej przy pierwszym wypalaniu. W tym celu można 

użyć funkcji rampy na sterowniku E5CC (R8). 
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Pos: 6 /TD /Betrieb_Bedienung/Ü berschrift -  Starten und Stoppen der Tem peraturregel ung @ 411\mod_1742291352293_87.docx  @ 2740818 @ 2 @ 1 
 
Pos : 8 /TD /Betrieb_Bedienung/Ü berschrift -  Erw eiterte Einstellungen @ 411\mod_1742291890727_87.docx @ 2740882 @ 1 @ 1 
 

2 Ustawienia zaawansowane 
Pos: 9 /TD /Betrieb_Bedienung/Ü berschrift -  Hinw eis zu Funkti onen @ 411\mod_1742292106197_87.docx @ 2740914 @ 2 @ 1 
 

2.1 Informacje na temat funkcji 
Pos: 10 /TD/Betrieb_Bedi enung/Hinw eis zu Funktionen R8 - Tabelle @ 411\m od_1742292179661_87.docx  @ 2740946 @  @ 1 
 

 Opis  

 Ustawienia zaawansowane są niewidoczne w momencie 

dostawy. Można nimi zarządzać na poziomie chronionym 

hasłem. Patrz rozdział 3. 

 

 
Pos: 11 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Eins tell ung einer Temper aturr ampe @ 411\m od_1742292276427_87.docx @ 2740978 @ 2 @ 1 
 

2.2 Ustawianie rampy temperatury 
Pos: 12 /TD/Betrieb_Bedi enung/Ei nstellung ei ner Tem per aturram pe R 8 -  Tabelle @ 411\m od_1742292626087_87.docx @ 2741010 @  @ 1 
 

Przycisk Opis Wyświetlacz 

 Podczas niektórych procesów ważny może być powolny 

wzrost temperatury docelowej przy pierwszym wypalaniu. W 

tym celu można użyć funkcji rampy na sterowniku E5CC 

(R8). 

 

  Nacisnąć przycisk , aby otworzyć poziom obsługi  

 

 

Nacisnąć kilkakrotnie przycisk , aby przejść do „SPRt”. 

 

  
Za pomocą przycisków   można ustawić żądaną 

rampę rozgrzewania. Jednostka (°C/min) lub (np. °F/h) 

wynika z ustawień „d-U” i „t-U”. W urządzeniu domyślnie 

ustawiona jest jednostka °C/min. 

 

  Nacisnąć przycisk , aby powrócić do wyświetlacza 

głównego.  

 

 

Nacisnąć przycisk , aby przejść do wyświetlacza „SP-M”. 

Jeśli regulator został uruchomiony z ustawionym wstępnie 

gradientem, parametr „SP-M” wyświetla bieżącą wartość 

zadaną. 
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Pos: 13 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Eins tell ung der Tem peraturei nheit  @ 411\mod_1742292825076_87.docx @ 2741042 @ 2 @ 1 
 

2.3 Ustawianie jednostki temperatury 
Pos: 14 /TD/Betrieb_Bedi enung/Ei nstellung der Temperatur einhei t R 8 - Tabelle @ 411\mod_1742292890507_87.docx @ 2741074 @  @ 1 
 

Przycisk Opis Wyświetlacz 

 Wskaźniki temperatury i dane wejściowe są fabrycznie 

ustawione na stopnie Celsjusza. 

Aby przełączyć urządzenie na stopnie Fahrenheita, należy 

wykonać poniższe czynności: 

 

 

Nacisnąć i przytrzymać przycisk  przez około 3 sekundy, 

aby otworzyć poziom ustawień. Na wyświetlaczu pojawi się 

„d-U”. 

, 

 

  
Nacisnąć przycisk , aby przełączyć jednostkę temperatury 

na stopnie Fahrenheita.  

Za pomocą przycisku  można zmienić jednostkę 

temperatury z Fahrenheita z powrotem na Celsjusza. 

 

 

Aby opuścić poziom ustawień, nacisnąć i przytrzymać 

przycisk  przez około 3 sekundy. 

Urządzenie uruchomi się ponownie. 

 

 
Pos: 15 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Einschalten ei nes Temperatur offsets  @ 411\mod_1742293013641_87.docx @ 2741106 @ 2 @ 1 
 

2.4 Włączanie kompensacji temperatury 
Pos: 16 /TD/Betrieb_Bedi enung/Ei nschalten eines Temper atur offsets R 8 - Tabell e @ 411\mod_1742293077591_87.docx @ 2741138 @  @ 1 
 

Przycisk Opis Wyświetlacz 

 W przypadku stwierdzenia odchylenia między temperaturą 

zmierzoną a temperaturą rzeczywistą, odchylenie to można 

skorygować poprzez ustawienie kompensacji. 

Urządzenie posiada funkcję kompensacji, która wpływa na cały 

zakres temperatury. 

 

 
Nacisnąć przycisk , aby otworzyć poziom obsługi. 

Parametr „íNS” pojawia się bezpośrednio, gdy regulator 

znajduje się w trybie „StoP”.   

 

 

W zależności od stanu regulatora konieczne może być 

ponowne naciśnięcie przycisku w celu otwarcia żądanego 

parametru. 
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Przycisk Opis Wyświetlacz 

  
Za pomocą przycisków   można zmniejszyć lub 

zwiększyć wartość kompensacji. 

 

 
Pos: 17 /TD/Betrieb_Bedi enung/Hinw eis - N ach dem Einstellen ei nes Offsets , sollte immer eine Vergleichsm essung durch ei n.. . @ 411\m od_1742293161072_87.docx @ 2741170 @  @ 1 
 

 

Wskazówka 

Po ustawieniu kompensacji należy zawsze przeprowadzić pomiar porównawczy przy 

użyciu niezależnego urządzenia pomiarowego. Nabertherm zaleca dokumentowanie i 

archiwizowanie zmienionych parametrów i pomiarów porównawczych. 

 
Pos: 18 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Anpassung der Reg elparam eter an die Pr ozesschar akteristik @ 411\m od_1742293865147_87.docx @ 2741202 @ 2 @ 1 
 

2.5 Dostosowanie parametrów regulacyjnych do charakterystyki procesu 
Pos: 19 /TD/Betrieb_Bedi enung/Anpassung der R egelparam eter an di e Prozesscharakteristik  R8 -  Tabelle @ 411\m od_1742293928807_87.docx @ 2741234 @  @ 1 
 

Przycisk Opis Wyświetlacz 

 Parametry regulacyjne określają działanie regulatora. Mają 

one wpływ na szybkość i dokładność regulacji. Operator może 

dzięki temu dostosować regulację do własnych potrzeb.  

Ten sterownik wyposażony jest w regulator PID.  

Przed zmianą wstępnie ustawionych parametrów należy je 

zapisać. 

 

 Automatyczne dostosowanie do charakterystyki procesu:  

 

Sterownik E5CC (R8) może automatycznie określać 

parametry regulacyjne.  

Nacisnąć przycisk , aby otworzyć poziom obsługi. 

Parametr „At” pojawia się tylko wtedy, gdy regulator znajduje 

się w trybie „RUN”. 

 

  
Za pomocą przycisków   można wybrać funkcję. 

„oFF” oznacza, że funkcja jest wyłączona. „AT-2” i „AT-1” 

mają przypisane różne procedury optymalizacji.  

Po włączeniu funkcji zapala się kontrolka stanu „TUNE”. 

 

 Piec nagrzewa się teraz do ustawionej wartości zadanej. Po 

zakończeniu procedury, proces zostanie automatycznie 

zakończony, kontrolka stanu „TUNE” zgaśnie, a ustalone 

wartości zostaną zapisane.   

Wskazówka: W tym celu należy uruchomić regulację 

temperatury.      

 Ręczne dostosowanie parametrów regulacyjnych:  

 
Nacisnąć przycisk , aby otworzyć poziom obsługi.  
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Przycisk Opis Wyświetlacz 

 

Nacisnąć kilkakrotnie przyciski , aż pojawi się parametr 

„P”. 

 

  
Używając przycisków  , ustawić żądaną wartość. 

 

 

Nacisnąć ponownie przycisk , aż pojawi się parametr „í”. 

 

  
Używając przycisków  , ustawić żądaną wartość. 

 

 

Nacisnąć ponownie przycisk , aż pojawi się parametr „d”. 

 

  
Używając przycisków  , ustawić żądaną wartość. 

 

 
Pos: 20 /TD/Betrieb_Bedi enung/Hinw eis - D as Ergebnis ei nes  Br andes ist  nach Anpassung der R egel parameter  zu überprüfen. @ 411\mod_1742294169963_87.docx @ 2741276 @  @ 1 
 

 

Wskazówka 

Wynik zapłonu należy sprawdzić po dostosowaniu parametru regulacyjnego. 

 
Pos: 21 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Eins tell ung der Zei tei nheit @ 411\m od_1742294259458_87.docx  @ 2741308 @ 2 @ 1 
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2.6 Ustawianie jednostki czasu 
Pos: 22 /TD/Betrieb_Bedi enung/Ei nstellung der Zeiteinheit  R8 - Tabelle @ 411\m od_1742294327495_87.docx  @ 2741340 @  @ 1 
 

Przycisk Opis Wyświetlacz 

 Jednostka czasu dla ramp jest fabrycznie ustawiona na minuty. 

Wartość ta służy do ustawienia czasu trwania rampy.  

 

 
Nacisnąć i przytrzymać przycisk  przez około 3 sekundy, 

aby otworzyć poziom ustawień. Na wyświetlaczu pojawi się 

„d-U”. 

 

 

Nacisnąć kilkakrotnie przyciski , aż na wyświetlaczu 

pojawi się „AMoV”. 

 

  
Za pomocą przycisków   ustawić wartość –169, aby 

wyświetlić kolejne parametry. 

 

 

Nacisnąć kilkakrotnie przyciski , aż na wyświetlaczu 

pojawi się „SPRU”. 

 

  
Użyć przycisku , aby zmienić wartość z minut („M”) na 

godziny („H”). 

Użyć przycisku , aby zmienić wartość z godzin („H”) z 

powrotem na minuty („M”). 

 

 

Nacisnąć i przytrzymać przycisk  przez około 3 sekundy, 

aby opuścić poziom rozszerzonych parametrów. 

 

 

Nacisnąć i przytrzymać przycisk  przez około 3 sekundy, 

aby opuścić poziom ustawień. 

 

 
Pos: 23 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Fehleranzeige @ 411\m od_1742294804296_87.docx  @ 2741465 @ 2 @ 1 
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2.7 Wyświetlacz błędów 
Pos: 24 /TD/Betrieb_Bedi enung/Der E5C C (R8) kann verschi edene Fehlerzus tände anzeig en. @ 411\mod_1742294859575_87.docx @ 2741496 @  @ 1 
 

E5CC (R8) może wyświetlać różne stany błędu. 
Pos: 25 /TD/Betrieb_Bedi enung/Fehler anzeige R8 - Tabelle @ 411\m od_1742294609265_87.docx  @ 2741404 @  @ 1 
 

 Opis Wyświetlacz 

 Termopara jest uszkodzona. 

 

 Przekroczono maksymalną temperaturę pieca. 

 

 Potwierdzenie błędu: 

 

 Błędy można potwierdzić poprzez ponowne uruchomienie 

sterownika E5CC po usunięciu przyczyny błędu. W tym celu 

należy wyłączyć zasilanie prądem sterującym za pomocą 

przełącznika prądu sterującego. 

Uwaga: W niektórych modelach pieców zasilanie prądem 

sterującym można odłączyć tylko wtedy, gdy piec jest zimny. 

    

 
Pos: 26 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Par ameter übersicht @ 411\m od_1742294975787_87.docx  @ 2741527 @ 2 @ 1 
 

2.8 Przegląd parametrów 
Pos: 27 /TD/Betrieb_Bedi enung/Param eterübersicht R8 - Tabelle @ 411\m od_1742295221275_87.docx  @ 2741558 @  @ 1 
 

Parametr Funkcja 

AMoV Wprowadzanie hasła dla parametrów rozszerzonych 

At Wybór trybu automatycznej optymalizacji parametrów regulacyjnych 

d Dostosowanie parametrów regulacyjnych do charakterystyki procesu 

d-U Ustawianie jednostki temperatury 

í Dostosowanie parametrów regulacyjnych do charakterystyki procesu 

íNS Włączanie kompensacji temperatury 

P Dostosowanie parametrów regulacyjnych do charakterystyki procesu 

SP-M Wartość zadana określona przez rampę temperatury 

SPRt Ustawianie rampy temperatury 

SPRU Ustawianie jednostki czasu dla ramp temperatury 
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Pos: 28 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Konfigur ati onsebene @ 411\m od_1742295344544_87.docx @ 2741599 @ 1 @ 1 
 

3 Poziom konfiguracji 
Pos: 29 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Einblenden von Funktionen @ 411\mod_1742295795355_87.docx  @ 2741630 @ 2 @ 1 
 

3.1 Wyświetlanie funkcji 
Pos: 30 /TD/Betrieb_Bedi enung/Ei nbl enden von Funkti onen R 8 - Tabelle @ 411\mod_1742295869101_87.docx  @ 2741661 @  @ 1 
 

Przycisk Opis 

 Ukryte funkcje można wyświetlić na poziomie konfiguracji chronionym hasłem. 

  Aby otworzyć poziom konfiguracji, nacisnąć i przytrzymać przyciski  i  przez 

ok. 3 sekundy.  

Pojawi się pytanie o hasło „PMoV”.  

  
Wprowadzić hasło za pomocą przycisków  . 

 

Po wprowadzeniu poprawnego hasła zostanie przyznany dostęp do poziomu 

konfiguracji. Dostępne są 3 parametry: „oAPT”, „íCPT” i „PRLP”. 

Parametry można przełączać za pomocą przycisku .  

  
Wartości „ìCPT” i „oAPT” wskazują, które funkcje są wyświetlane, a które ukryte. 

Wartości te można zmieniać za pomocą przycisków . Im niższa wartość, tym 

więcej funkcji jest dostępnych. 

  Aby opuścić poziom konfiguracji, nacisnąć i przytrzymać przyciski  i .  

 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Ei nbl enden von Funkti onen R 8 - Tabelle 2 @ 411\mod_1742296018170_87.docx  @ 2741692 @  @ 1 
 

Ustawienie Funkcja 

„oAPT” = 2 

„ìCPT” = 2 

Ustawienie wartości zadanej 

„oAPT” = 1 

„ìCPT” = 2  

Uprawnienia użytkownika: Wszystkie poprzednie uprawnienia  
 

„oAPT” = 0 

„ìCPT” = 2 

Uprawnienia użytkownika: Wszystkie poprzednie uprawnienia  

+ włączanie kompensacji temperatury 

+ ręczne dostosowanie parametrów regulacyjnych do charakterystyki procesu 

„oAPT” = 0 

„ìCPT” = 1 

Uprawnienia użytkownika: Wszystkie poprzednie uprawnienia  

+ dostosowanie parametrów regulacyjnych do charakterystyki procesu 

+ ustawianie rampy temperatury 

+ ustawianie jednostki temperatury  

„oAPT” = 0 

„ìCPT” = 0 

Uprawnienia użytkownika: Wszystkie poprzednie uprawnienia + ustawianie jednostki 

czasu 
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Pos: 32 /TD/Betrieb_Bedi enung/H1700 ( Kamm eröfen)/Ü berschrift  - Passw ort ändern @ 85\mod_1424694008876_87.docx @ 363223 @ 2 @ 1 
 

3.2 Zmiana hasła 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Passw ort ändern R 8 - Tabell e @ 411\m od_1742296436582_87.docx @ 2741723 @  @ 1 
 

Przycisk Opis Wyświetlacz 

 Hasło wymagane przy przejściu do poziomu konfiguracji w 

parametrze „PMOV” to „1” 

Można je zmienić w następujący sposób: 

 

  
Wprowadzić hasło za pomocą przycisków  . 

 

 

  

 

 

Po wprowadzeniu poprawnego hasła otworzy się poziom 

konfiguracji. 

Nacisnąć kilkakrotnie przycisk , aby przejść do parametru 

„PRLP”.  

 

  
Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku  umożliwia 

wprowadzenie nowego hasła za pomocą przycisków  i 

. 

 

  Aby opuścić poziom konfiguracji, nacisnąć i przytrzymać 

przyciski  i .  

 

 

 
Pos: 34 /TD/Betrieb_Bedi enung/Hinw eis - Bei Verlust ei nes geänderten Passw orts kann kei ne Unters tützung m ehr durch den...  @ 411\mod_1742296641814_87.docx @ 2741754 @  @ 1 
 

 

Wskazówka 

W przypadku utraty zmienionego hasła serwis Nabertherm nie będzie mógł zapewnić 

wsparcia.  

 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_87.docx @ 5135 @ 1 @ 1 
 

4 Gwarancja i odpowiedzialność 
Pos: 36 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_87.docx @ 1578 @  @ 1 
 

§ 

W sprawach dotyczących gwarancji i odpowiedzialności obowiązują warunki 

gwarancji firmy Nabertherm lub świadczenia gwarancyjne uregulowane w 

poszczególnych umowach. Ponadto obowiązują następujące warunki: 

Roszczenia z tytułu gwarancji i odpowiedzialności są wykluczone, jeżeli uszczerbek na 

zdrowiu lub śmierć osoby i szkody materialne są następstwem jednej lub kilku z podanych 

przyczyn: 

• niezapoznanie się z instrukcją obsługi i jej niezrozumienie przez osoby zajmujące się 

obsługą, montażem, konserwacją lub naprawami instalacji; producent nie ponosi 

odpowiedzialności za szkody i zakłócenia w pracy, wynikające z nieprzestrzegania 

instrukcji obsługi instalacji, 

• eksploatacja instalacji niezgodna z przeznaczeniem 
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• niewłaściwy montaż i uruchomienie instalacji, jej nieprawidłowa obsługa i 

konserwacja 

• eksploatacja instalacji z uszkodzonymi urządzeniami zabezpieczającymi lub z 

niewłaściwie zamontowanymi albo niesprawnymi urządzeniami zabezpieczającymi i 

ochronnymi 

• nieprzestrzeganie wskazówek podanych w instrukcji obsługi, dotyczących transportu, 

składowania, montażu, uruchomienia, eksploatacji, konserwacji i przezbrajania 

instalacji 

• samowolne zmiany konstrukcyjne instalacji 

• samowolna zmiana parametrów pracy 

• samowolne zmiany parametrów i ustawień oraz programów 

• oryginalne części i osprzęt zostały zaprojektowane specjalnie do instalacji pieców 

Nabertherm. Przy wymianie części należy stosować wyłącznie oryginalne części 

firmy Nabertherm. W przeciwnym razie nastąpi wygaśnięcie gwarancji. Za szkody 

spowodowane użyciem nieoryginalnych części firma Nabertherm nie ponosi 

odpowiedzialności. 

• katastrofy spowodowane przez czynniki zewnętrzne lub siły natury 
Pos: 37 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Ü berschrift  - Allgem ei ne Hi nw eise und War nungen @ 9\m od_1245917568562_87.docx @ 61877 @ 1 @ 1 

5 Ogólne wskazówki i ostrzeżenia 
Pos: 38 /Sonderbedienungsanl eitungen E-Technik/Quelle_Turboanlei tungen/Hi nweise und W arnungen/Hinw eis - Di e PID-Param eter si nd durch di e N abertherm Gm bH vorei ngestellt ...  - AH uW @ 357\m od_1657537546361_87.docx @ 2368436 @  @ 1  
 

 
Informacja 

Parametry regulatora PID zostały wstępnie ustawione przez firmę Nabertherm GmbH. 

Procesy specjalne — ze względu na wsad i program temperatury — mogą wymagać 

specjalnych parametrów. 

 

Pos: 39 /Sonderbedienungsanl eitungen E-Technik/Quelle_Turboanlei tungen/Hi nweise und W arnungen/Hinw eis - Di e Temper atur  ist vom Anw ender so anzupassen, dass  weder War e . .. - AH uW @ 411\mod_1742300376832_87.docx @ 2741867 @  @ 1  
 

 
Wskazówka 

Temperatura powinna zostać dopasowana przez użytkownika w taki sposób, aby produkt, 

piec i otoczenie nie odniosły szkód. Nabertherm GmbH nie udziela gwarancji na proces. 

 
Pos: 40 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Heizschütze, wenn eingebaut, si nd Verschleiß teil e. Sie müssen i n Abhängigkeit der zu...  @ 409\mod_1730119824998_87.docx @ 2673987 @  @ 1 
 

 
Wskazówka 

Styczniki ogrzewania są, o ile zamontowane, częściami zużywalnymi. Należy je 

regularnie sprawdzać w zależności od warunków otoczenia i częstotliwości użycia oraz 

wymienić najpóźniej po roku. 

 
Pos: 41 /Sonderbedienungsanl eitungen E-Technik/Quelle_Turboanlei tungen/Hi nweise und W arnungen/Hinw eis - Di e elek trische Ausrüs tung der Anl age is t für den Betrieb bei Luft tem peraturen ...  - AH uW @ 357\m od_1657538501041_87.docx @ 2368706 @  @ 1  
 

 
Informacja 

Wyposażenie elektryczne instalacji zostało zaprojektowane do pracy przy temperaturze 

powietrza od +5 do 40 °C. Wilgotność powietrza nie może przekroczyć 50 % przy 

temperaturze 40 °C. W niższej temperaturze wilgotność powietrza może być wyższa 

(maks. 80 %), bez kondensacji. 

 

Pos: 42 /Sonderbedienungsanl eitungen E-Technik/Quelle_Turboanlei tungen/Hi nweise und W arnungen/Hinw eis - Bei höher en Tem peraturen si nd Schaltschrank  Klimag eräte zu verw enden ...  - AH uW @ 357\m od_1657538574625_87.docx  @ 2368736 @  @ 1  
 

 
Informacja 

W przypadku wyższej temperatury należy stosować klimatyzatory szafy sterowniczej. W 

przypadku większej wilgotności powietrza i bardzo niskiej temperatury należy zastosować 

urządzenia grzewcze. 
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Pos: 43 /TD/Betrieb_Bedi enung/NCC/NCC-PC  gesteuerte Ofenanlage/Hinw eis - Achten Si e dar auf, dass die Schalt- und R egelanl age s tets . .. - AH uW @ 411\mod_1742300755991_87.docx @ 2741929 @  @ 1 
 

 
Wskazówka 

Należy się upewnić, że urządzenie przełączające i regulacyjne jest zawsze zamknięte i 

zablokowane. W przeciwnym razie może dojść do skrócenia żywotności zainstalowanych 

elektrycznych urządzeń przełączających z powodu zabrudzenia. 

 
Pos: 44 /Sonderbedienungsanl eitungen E-Technik/Quelle_Turboanlei tungen/Hi nweise und W arnungen/Hinw eis - Zur sicheren Aufstellung der Standschaltschr änke em pfehl en wir, diese mit  dem Sockel  fest @ 411\m od_1742301553851_87.docx  @ 2741991 @  @ 1  
 

 

Wskazówka 

Aby bezpiecznie ustawić stojące szafy sterownicze, zalecamy ich zakotwienie do podłoża 

przy użyciu cokołu. Szafy sterownicze dostarczane przez firmę Nabertherm mają w tym 

celu odpowiednie otwory w cokole. 

 
Pos: 45 /Sonderbedienungsanl eitungen E-Technik/Quelle_Turboanlei tungen/Hi nweise und W arnungen/War nung – Gefahren durch elek trische Spannung! - Arbeiten an der elektrischen Ausr üstung dürfen... @ 411\m od_1742301744236_87.docx  @ 2742053 @  @ 1  
 

 

Ostrzeżenie przed niebezpiecznym napięciem elektrycznym! 

Prace przy wyposażeniu elektrycznym mogą być wykonywane wyłącznie przez 

wykwalifikowanych i upoważnionych elektryków! 

 
Pos: 46 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.docx  @ 2988 @  @ 1 
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Pos: 47 /TD/N otizen/Ü berschrift -  1. Für Ihre N otizen @ 146\mod_1481798022530_87.docx @ 610412 @ 1 @ 1 
 

6 Notatki 
=== Ende der Liste f ï¿½r Textm arke Inhalt ===  
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